
Copyright©2014 by S.A. Publishing ©2017 KidKiddos Books Ltd.

[image: Macintosh HD:Users:innanusinskyshmuilov:Disk:Inna:My books:My books:Logo and author trailers:new logo kidkiddos:logo_kidkiddos not square.png]

I Love to Go to Daycare

유치원 가는 게 좋아요

A bilingual book

Shelley Admont

글 쉘리 애드몬트 

Translated from English by Tay Bake

옮김 백태은

Thank you for purchasing this book

이 책을 구매해주셔서 감사합니다.

For any question you can contact us at 

support@kidkiddos.com and www.kidkiddos.com

[image: image][image: image][image: image]

To receive your FREE audio book “I Love to Brush My Teeth” (English Only)

click the picture below

[image: Macintosh HD:Users:innanusinskyshmuilov:Disk:Inna:My books:My books:small images:brush_video.jpg]


Table of Contents

Copyright Page

I Love to Go to Daycare 유치원 가는 게 좋아요 (English Korean Bilingual Collection)

Find more books | 더 많은 책을 보시려면 | www.kidkiddos.com | Collect them all!

I Love to Go to Daycare | 유치원 가는 게 좋아요

Shelley Admont

Thank you for purchasing this book | 이 책을 구매해 주셔서 감사합니다

Jimmy was lying in his bed hugging his favorite teddy bear. He was really trying to sleep, but something bothered him and kept him wide awake. 

지미는 가장 좋아하는 곰 인형을 껴안고서 침대에 누워 있었어요. 잠을 자려고 했지만, 왠일인지 잠이 오지 않았어요.
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He rolled out of bed and went to look for his parents.

지미는 침대에서 일어나 엄마 아빠를 보러 갔어요.

Down in the living room, his mom and dad were watching TV. “Mommy, I can’t sleep,” he said.

거실에서 엄마 아빠가 티비를 보고 있었어요. “엄마, 나 잠이 오지 않아요,” 지미가 말했어요.

Mom ruffled his hair and gave him a kiss. “What are you thinking about?” 

엄마는 지미의 머리를 쓰다듬고는 뽀뽀를 해주었어요. “무슨 고민 있니?”

“I don’t want to go to daycare,” he whispered and hugged Mom tightly.

“유치원에 가고 싶지 않아요,” 라고 말하며 엄마를 꼭 껴안았어요.
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“Oh, sweetie, daycare is so fun!” said Mom.

“오 우리 아가, 유치원은 재미있을 거야!” 엄마가 말했어요.

“You’ll meet new friends there,” added Dad. “In fact, it’s so much fun that I wish I could go, too!”

“거기서 새로운 친구들도 만날 수 있단다,” 아빠도 말했어요. “사실 너무 재미있는 곳이기때문에 아빠도 가고 싶은걸!”

“Can I stay at home with you?” asked Jimmy. His head fell on Mom’s shoulder.

“그냥 집에서 엄마랑 놀면 안되요?” 지미가 엄마어깨에 고개를 푹 떨구며 말했어요.
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Mom hugged him, looking deeply into his eyes. “How about this," she said. “Since it’s your first day in daycare, you’ll only stay there for two hours. After that, I’ll come back to take you home. But I’m sure that you'll have so much fun that you won’t even want to leave.” 

엄마는 지미를 안은 채로 눈을 지긋이 바라보며 말했어요. “그럼 이렇게 할까, 내일은 첫 날이니까 우리 두 시간만 있는 걸로 하자. 엄마가 두시간 후에 바로 데리러 갈게. 하지만 엄마가 보기엔 유치원이 너무 재미있어서 네가 집에 오기 싫어할 것 같은걸.”

“You know what?” said Dad. “You can even take your teddy bear with you. Does that sound good?” Jimmy nodded. 

“이건 어때?” 아빠가 말했어요. “네가 좋아하는 곰 인형을 같이 데리고 가면 어떨까? 어때, 좋은 생각이지?” 지미가 고개를 끄덕였어요.

“Oh, you’re such a big and smart boy,” said Mom, kissing his forehead. “I’m sure you’re tired. Let’s go to bed.” 

“우리 똑똑한 지미, 다 컸구나,” 엄마가 칭찬하며 지미의 이마에 살포시 뽀뽀해 주었어요. “피곤할 텐데 우리 이만 가서 자자.” 
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She led Jimmy to his room and tucked him in. Then, she gave him a goodnight kiss and whispered in his ear, “I love you, sweetie.”

엄마가 지미를 데리고 침실로 갔어요. 그리고는 잘 자라고 뽀뽀를 해주면서 귀에 속삭였어요, “사랑한다, 아가야.”

“I love you too, Mom,” said Jimmy. With a big yawn, he hugged his teddy bear and closed his eyes. 

“나도 사랑해요, 엄마,” 지미가 말했어요. 크게 하품을 하고나서 지미는 곰 인형을 껴안고 눈을 감았어요.

Jimmy was almost asleep when he heard a strange voice. “Hey, Jimmy!”

지미가 거의 잠들었을 무렵 어디선가 이상한 소리가 들렸어요. “지미야, 나 좀 봐!”

He opened his eyes, looking around. “Who’s talking?” murmured Jimmy.

지미는 눈을 떠서 주변을 둘러보며 조용히 물었어요. “누구야?” 
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“It’s me, your teddy bear!” 

“나야 나, 곰 인형 이야!”

Astonished, Jimmy looked down. The teddy bear waved his hand and smiled. “I saw you were upset,” said the teddy bear.

지미가 깜짝 놀라 내려다 보니 곰 인형이 손을 흔들며 웃고 있는 게 아니겠어요. “오늘 기분이 안 좋았지,” 곰 인형이 말했어요.

Jimmy sighed deeply. “Yes, I’m going to daycare tomorrow,” he mumbled. 

지미가 한 숨을 내쉬며 중얼거렸어요. “응, 내일 유치원에 가야 하거든.”
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“Jimmy, my friend, but I’m going with you!” The teddy bear winked at Jimmy and gave him his big teddy-bear smile. 

“내 친구 지미야 힘내, 내가 내일 너와 함께 갈게!” 곰 인형은 찡긋 윙크하며 지미 에게 활짝 웃었어요.

Jimmy burst out laughing, looking at his teddy bear, who was jumping and clapping. 

팔짝팔짝 뛰며 손뼉을 치는 곰 인형을 보고 지미는 그만 웃음이 터져 나왔어요.

“Shhhh,” whispered the teddy bear. He pointed to Jimmy’s two older brothers, who were sleeping in their beds. “We’d better sleep, too. There’s a new, exciting adventure waiting for us tomorrow!”

“쉬~~,” 곰 인형이 손가락으로 곤히 자고 있는 두 형들을 가리키며 말했어요. “우리도 이만 자는 게 좋겠다. 내일은 아주 재미있고 신나는 모험이 우릴 기다리고 있을 테니까 말이야!”

He jumped into Jimmy’s arms and cuddled him close. “Goodnight, my friend!”

곰 인형이 지미의 가슴으로 폴짝 뛰어들어와 가슴에 꼭 안겼어요. “잘 자, 친구!”

The next morning his two older brothers jumped out of bed and walked over to Jimmy. 

다음날 아침 두 형이 침대에서 일어나자마자 지미의 침대로 달려 왔어요.

“Today is your first day in daycare. You are so lucky,” said his oldest brother.

“오늘 유치원 처음 가는 날이구나. 정말 좋겠다,” 큰 형이 말했어요.
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Jimmy was excited but a little bit worried. “I’m only going for two hours today,” he murmured. “Is it a long time?”

지미도 흥분이 되었지만 한편으론 걱정도 되었어요. “오늘은 두 시간만 있다 올 거야,” 지미가 조용히 말했어요. “너무 길면 어떡하지?”

“Not really,” said the oldest brother.

“You won’t even stay for a nap,” added the middle brother.

“전혀 그렇지 않을 걸,” 큰 형이 말했어요.

“거기서는 낮잠도 안 잘건 데 뭘,” 작은 형도 덧붙였어요.

During breakfast Jimmy was
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